
1. Descrizione del prodotto
LINE-X/LB è un dispositivo di comunicazione a infrarossi utilizzato 

per eliminare i cavi di collegamento dei bordi sensibili sui cancelli. Il 
trasmettitore, alimentato a batteria, viene montato sulla parte mobile 
del cancello e collegato al bordo sensibile, il cui stato è monitorato 
e comunicato al ricevitore (montato sulla parete fi ssa). In caso di at-
tivazione del bordo sensibile, la comunicazione viene interrotta e il 
ricevitore apre il contatto connesso alla centrale di comando.

Il dispositivo trasmettitore è dotato di un sensore di movimento 
che lo attiva solo all’inizio di ogni manovra, permettendo un notevole 
risparmio della batteria. Quando il cancello è fermo, il trasmettitore 
continua a funzionare, ma rileva ostacoli con un ritardo maggiore.

ATTENZIONE: La conformità di LINE-X/LB al punto 5.1.1.6 del-
la norma EN12453 è garantita solo se il sensore di movimento è 
disabilitato.

ATTENZIONE: LINE-X/LB non è un dispositivo di sicurezza PSPE, 
ma solo una sua componente. I dispositivi di sicurezza PSPE devo-
no essere conformi alle norme EN12453 ed EN12978.

LINE-X/LB può anche essere utilizzato senza bordo sensibile 
come rilevatore di presenza di tipo “D” secondo la norma EN12453. 
Le fotocellule offrono un angolo di orientamento di 210° sull’asse 
orizzontale e 30° sull’asse verticale, permettendo il fi ssaggio su su-
perfi ci che normalmente impedirebbero un corretto allineamento tra 
“TX” e “RX”.

2. Caratteristiche tecniche

Alimentazione
TX - batteria al litio da 3,6V 7Ah type “C” | 
RX - 24 V~/

Durata batteria

MONTAGGIO SU PARTE
MOBILE (JP1 chiuso)

Uso residenziale (20 mano-
vre/giorno) o con cancello fi no 
a 7m (JP2 aperto)

7 anni

Uso industriale (100 mano-
vre/giorno) o con cancello fi no 
a 15m (JP2 chiuso)

3 anni

MONTAGGIO SU PARTE
FISSA (JP1 aperto)

cancello fi no a 7m
(JP2 aperto)

2 anni

cancello fi no a 15m
(JP2 chiuso)

1 anno

Assorbimento “RX” 43 mA (24V~)  -  40 mA (24V )
Portata contatti 500 mA max 24V

Distanza garantita
7 m (con JP2 aperto)
15 m (con JP2 chiuso)

Lunghezza max cavi connessione 50 m cavo 2 x 0,5mm
Grado di protezione IP54
Temperatura limite di
funzionamento

-20÷55 °C

Dimensioni / Peso 125 x 40 x 44 mm / 150 g

3. Istruzioni di montaggio e cablaggio

La distanza di installazione dal suolo o da altre coppie di fotocel-
lule deve essere almeno di 40 cm.

ATTENZIONE: Mantenere i cavi di collegamento separati da cavi 
di apparecchiature che generano disturbi (motori, lampeggianti, 
ecc.) per evitare malfunzionamenti del sistema.

ATTENZIONE  Negli apparecchi con attacco di tipo Y, il cavo dan-
neggiato deve essere sostituito solo dal costruttore, dall’assisten-
za o da personale qualifi cato, per evitare pericoli.

ATTENZIONE  L’apparecchio è utilizzabile da bambini oltre 8 anni e 
da persone con limitazioni solo se sorvegliati o istruiti sui rischi. I 
bambini non devono giocare con l’apparecchio né effettuare puli-
zia o manutenzione senza supervisione.

In base al tipo di automatismo, individuare i punti di installazione. 
Se utilizzato con un bordo sensibile, il “TX” va montato sulla parte 
mobile (abilitare il sensore di movimento), e l’“RX” sulla parete fi ssa. 
Entrambi possono anche essere montati su parete fi ssa, disabilitan-
do il sensore di movimento.

ATTENZIONE: Assicurarsi che l’“RX” non riceva interferenze da 
altri dispositivi “TX” a infrarossi. Se utilizzato con altre coppie 
di fotocellule, incrociare correttamente gli “TX” e “RX”. Un “TX” 
estraneo potrebbe causare un falso ostacolo e bloccare il can-
cello.

ATTENZIONE: Prima di modifi care la posizione di JP1 o collega-
re/scollegare il bordo sensibile, rimuovere la batteria, cortocir-
cuitare i morsetti + e -, apportare le modifi che e reinserire la bat-
teria. Solo così le nuove impostazioni saranno rilevate dal “TX”.

Per l’installazione della fotocellula LINE-X/LB, procedere come 
segue:
1. Identifi care una zona di montaggio compatibile con le dimensioni 

del prodotto;
2. Predisporre canaline o un passaggio cavi adeguato per l’installa-

zione;
3. Liberare i 3 fori abbattibili Ø4 sulla base della fotocellula e, a se-

conda dell’uscita cavo più appropriata, liberare uno dei due fori 
Ø9 sulla zona posteriore o inferiore della base;

4. Posizionare il cuscinetto isolante tra la parete di appoggio e la 
fotocellula, quindi fi ssare la base con le viti fornite;

5. Applicare il passacavo fornito e cablare “TX” e “RX” come indicato, 
confi gurando correttamente i jumper in base al tipo di funziona-
mento scelto;

Posizione Jumper Descrizione stato

Sensore di
movimento

JP1
Abilitato

Disabilitato

Potenza di
trasmissione del 

segnale
JP2

Portata segnale 15m
(consumi massimi)
Portata segnale 7m
(consumi minimi)

 Collegare la costa sensibile 8,2KΩ al trasmettitore sul cancello, 
scegliendo se far passare i cavi all’esterno o all’interno del tubola-
re. Se si sceglie il passaggio esterno, siliconare il cavo nel foro ab-
battibile inferiore per garantire un grado di protezione adeguato;

6. Rimuovere la linguetta isolante dalla batteria;
7. Allineare correttamente la fotocellula, verifi care il lampeggio del 

LED sul “RX”, quindi fi ssare il porta scheda e richiudere il guscio 
con le viti.

ATTENZIONE: Durante l’allineamento, considerare la presenza di 
superfi ci rifl ettenti (parti metalliche, lucide, pozze d’acqua) che 
potrebbero alterare il segnale.

Tipo di
lampeggio

Stato fotocellula

LED
RX

Lampeggio 
lento

Dispositivi allineati con il cancello fer-
mo (solo con sensore di movimento 
abilitato).

Lampeggio 
veloce

Dispositivi allineati con il cancello in 
movimento, oppure con il sensore di-
sabilitato.

Acceso
L’“RX” non riceve alcun segnale: possi-
bile presenza di un ostacolo o batteria 
scarica.

ATTENZIONE: Se il montaggio è su parte mobile, verifi care che 
durante tutta la manovra il LED lampeggi velocemente. Un lam-
peggio lento indica che il sensore di movimento non rileva le vibra-
zioni del cancello. In tal caso, per garantire un livello di sicurezza 
adeguato, è necessario disabilitare il sensore aprendo JP1.

4. Sostituzione batteria
Quando la batteria è esaurita, un ostacolo viene rilevato e il can-

cello risulta bloccato. Per la sostituzione, procedere rimuovendo il 
guscio esterno, sostituendo la batteria con una nuova (utilizzare bat-
terie al litio da 3,6V 7Ah, tipo “C”), rieseguendo l’allineamento delle 
fotocellule e verifi cando che tutto funzioni correttamente.

ATTENZIONE  Usare solo batterie idonee, inserirle con la polarità 
corretta e non ricaricare quelle non ricaricabili. Non mescolare 
tipi diversi o nuove con scariche. Le batterie esaurite vanno ri-
mosse e smaltite in sicurezza; se l’apparecchio resta inutilizzato 
a lungo, togliere le batterie. Non cortocircuitare i terminali di 
alimentazione.

5. Smaltimento
In ottemperanza alla direttiva UE 2012/19/EU (WEEE), questo pro-
dotto elettrico non deve essere smaltito come rifi uto municipale mi-
sto. Si prega di smaltire il prodotto portandolo al punto di raccolta 
municipale locale per un opportuno riciclaggio.

1. Pruduct description
LINE-X/LB is an infrared communication device used to eliminate 

wiring for sensitive edges on gates. The battery-powered transmit-
ter is mounted on the moving part of the gate and connected to the 
sensitive edge, whose status is monitored and communicated to the 
receiver (mounted on the fi xed wall). When the sensitive edge is acti-
vated, the communication is interrupted, and the receiver opens the 
contact connected to the control unit.

The transmitter device features a motion sensor that activates it 
only at the start of each maneuver, signifi cantly saving battery life. 
When the gate is stationary, the transmitter continues to function but 
detects obstacles with a greater delay.

WARNING: LINE-X/LB compliance with point 5.1.1.6 of stan-
dard EN12453 is guaranteed only if the motion sensor is disabled.

WARNING: LINE-X/LB is not a PSPE safety device but only 
a component of one. PSPE safety devices must comply with 
EN12453 and EN12978 standards.

LINE-X/LB can also be used without a sensitive edge as a type 
“D” presence detector according to EN12453. The photocells offer 
a 210° horizontal and 30° vertical adjustment angle, allowing in-
stallation on surfaces that would normally prevent proper alignment 
between “TX” and “RX”.

2. Technical Specifi cations

Power Supply
TX - lithium battery 3.6V 7Ah type “C” | 
RX - 24 V~/

Battery Life

INSTALLATION ON MOVING PART
(JP1 closed)

Residential use (20 cycles/
day) or for gates up to 7m (JP2 
open)

7 years

Industrial use (100 cycles/
day) or for gates up to 15m 
(JP2 closed)

3 years

INSTALLATION ON FIXED PART
(JP1 open)

Gates up to 7m (JP2 open) 2 years

Gates up to 15m (JP2 closed) 1 year

Power Consumption “RX” 43 mA (24V~)  -  40 mA (24V )
Contact Range 500 mA max 24V

Guaranteed Distance
7 m (with JP2 open)
15 m (with JP2 closed)

Maximum Connection Cable Length 50 m cable 2 x 0,5mm
Protection Rating IP54
Operating Temperature Limit -20÷55 °C
Dimensions / Weight 125 x 40 x 44 mm / 150 g

3. Installation and Wiring Instructions

The installation distance from the ground or other pairs of pho-
tocells must be at least 40 cm.

WARNING: Keep the connection cables separate from cables of 
equipment that generate interference (motors, fl ashing lights, 
etc.) to avoid system malfunctions.

WARNING  In appliances with type Y connection, a damaged 
cable must be replaced only by the manufacturer, service centre 
or qualifi ed personnel to avoid hazards.

WARNING  This appliance can be used by children aged 8 years 
and above and persons with reduced capabilities only if super-
vised or instructed about the risks. Children must not play with 
the appliance, nor perform cleaning or maintenance without 
supervision.

Identify the installation points according to the type of automation. 
If used with a safety edge, the “TX” must be mounted on the moving 
part (enable the motion sensor), and the “RX” on the fi xed wall. Both 
can also be mounted on a fi xed wall by disabling the motion sensor.

WARNING: Ensure that the “RX” does not receive interference 
from other infrared “TX” devices. If used with other pairs of pho-
tocells, correctly cross the “TX” and “RX”. An external “TX” may 
cause a false obstacle and stop the gate.

WARNING: Before modifying the JP1 position or connecting/di-
sconnecting the safety edge, remove the battery, short-circuit 
the + and - terminals, make the changes, and reinsert the bat-
tery. Only then will the “TX” detect the new settings.

For the installation of the LINE-X/LB photocell, proceed as follows:
1. Identify a mounting area compatible with the product’s dimen-

sions;
2. Prepare conduits or an appropriate cable passage for installation;
3. Open the three breakable Ø4 holes on the photocell base and, 

depending on the most suitable cable exit, open one of the two 
Ø9 holes on the rear or bottom of the base;

4. Position the insulating gasket between the mounting surface and 
the photocell, then secure the base using the supplied screws;

5. Apply the supplied cable gland and wire the “TX” and “RX” as in-
dicated, correctly confi guring the jumpers based on the selected 
operating mode;

Jumper Position Status Description

Motion Sensor JP1
Enabled

Disabled

Transmission 
Signal Power

JP2

Signal range 15m
(maximum consumption)

Signal range 7m
(minimum consumption)

 Connect the 8.2KΩ resistive safety edge to the transmitter on the 
gate, choosing whether to route the cables externally or internally 
through the tube. If routing externally, apply silicone to the cable 
in the lower breakable hole to ensure adequate protection;

6. Remove the insulating tab from the battery;
7. Properly align the photocell, check the LED fl ashing pattern on the 

“RX,” then secure the circuit board holder and close the housing 
with screws.

WARNING: When aligning, consider the presence of refl ective 
surfaces (metal parts, glossy surfaces, water puddles) that may 
alter the signal.

Type of 
fl ashing

Photocell status

LED
RX Slow fl ashing

Devices aligned with the gate stationary 
(only when motion sensor is enabled).

Speed fl ashing
Devices aligned with the gate in motion, 
or when the sensor is disabled.

ON
The “RX” is not receiving any signal: 
possible obstacle or low battery.

WARNING: If mounted on a moving part, ensure that the LED 
fl ashes rapidly throughout the entire maneuver. A slow fl ash in-
dicates that the motion sensor does not detect gate vibrations. 
In this case, to maintain adequate security, disable the sensor by 
opening JP1.

4. Battery Replacement
When the battery is depleted, an obstacle is detected, and the 

gate remains blocked. To replace the battery, remove the outer ca-
sing, replace the battery with a new one (use 3.6V 7Ah lithium bat-
teries, size “C”), realign the photocells, and verify that everything 
functions correctly.

WARNING  Use only suitable batteries, insert them with the cor-
rect polarity, and do not recharge non-rechargeable batteries. 
Do not mix different types or new and used batteries. Exhau-
sted batteries must be removed and disposed of safely; if the 
appliance is unused for a long time, remove the batteries. Do not 
short-circuit the power terminals.

5. Disposal
In accordance with EU Directive 2012/19/EU on waste of electrical 
and electronic equipment (WEEE), this electrical product should not 
be disposed of as unsorted municipal waste. Please dispose of the 
product and bring it to your local municipal collection for recycling.

1. Description du produit
LINE-X/LB est un dispositif de communication infrarouge conçu 

pour éliminer le câblage des bords sensibles sur les portails. L’émett-
eur, alimenté par batterie, est monté sur la partie mobile du portail 
et connecté au bord sensible, dont l’état est surveillé et communiqué 
au récepteur (installé sur le mur fi xe). En cas d’activation du bord 
sensible, la communication est interrompue et le récepteur ouvre le 
contact connecté à l’unité de commande.

Le dispositif émetteur est équipé d’un capteur de mouvement qui 
l’active uniquement au début de chaque manœuvre, ce qui permet 
une économie considérable de batterie. Lorsque le portail est à l’ar-
rêt, l’émetteur continue à fonctionner, mais détecte les obstacles 
avec un délai plus important.

ATTENTION : La conformité de LINE-X/LB au point 5.1.1.6 de la 
norme EN12453 est garantie uniquement si le capteur de mouve-
ment est désactivé.

ATTENTION : LINE-X/LB n’est pas un dispositif de sécurité PSPE, 
mais seulement un de ses composants. Les dispositifs de sécurité 
PSPE doivent être conformes aux normes EN12453 et EN12978.

LINE-X/LB peut également être utilisé sans bord sensible en tant 
que détecteur de présence de type “D” selon la norme EN12453. 
Les photocellules offrent un angle d’orientation de 210° sur l’axe 
horizontal et de 30° sur l’axe vertical, permettant une installation sur 
des surfaces qui empêcheraient normalement un alignement correct 
entre “TX” et “RX”.

2. Caractéristiques techniques

Alimentation
TX - batterie lithium 3,6V 7Ah type “C” | 
RX - 24 V~/

Autonomie de la batterie

INSTALLATION SUR PARTIE MOBILE 
(JP1 fermé)

Usage résidentiel (20 cycles/
jour) ou pour portail jusqu’à 
7m (JP2 ouvert)

7 ans

Usage industriel (100 cycles/
jour) ou pour portail jusqu’à 
15m (JP2 fermé)

3 ans

INSTALLATION SUR PARTIE FIXE
(JP1 ouvert)

Portail jusqu’à 7m
(JP2 ouvert)

2 ans

Portail jusqu’à 15m
(JP2 fermé)

1 an

Consommation “RX” 43 mA (24V~)  -  40 mA (24V )
Portée des contacts 500 mA max 24V

Distance garantie
7 m (avec JP2 ouvert)
15 m (avec JP2 fermé)

Longueur maximale des câbles
de connexion

Câble 50 m 2 x 0,5mm

Indice de protection IP54
Température limite de
fonctionnement

-20÷55 °C

Dimensions / Poids 125 x 40 x 44 mm / 150 g
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3. Instructions de montage et de câblage

La distance d’installation par rapport au sol ou à d’autres paires 
de photocellules doit être d’au moins 40 cm.

ATTENTION : Gardez les câbles de connexion séparés des câbles 
d’équipements générant des interférences (moteurs, feux cli-
gnotants, etc.) afi n d’éviter tout dysfonctionnement du système.

ATTENTION  Dans les appareils avec un raccordement de type 
Y, tout câble endommagé doit être remplacé uniquement par le 
fabricant, le service après-vente ou du personnel qualifi é pour 
éviter tout danger.

ATTENTION  Cet appareil peut être utilisé par des enfants de plus 
de 8 ans et par des personnes ayant des limitations uniquement 
sous surveillance ou après instruction sur les risques. Les enfan-
ts ne doivent pas jouer avec l’appareil ni effectuer son nettoyage 
ou entretien sans supervision.

Identifi ez les points d’installation en fonction du type d’automa-
tisme. Si utilisé avec un bord sensible, le “TX” doit être monté sur 
la partie mobile (activer le capteur de mouvement), et le “RX” sur le 
mur fi xe. Les deux peuvent également être montés sur un mur fi xe en 
désactivant le capteur de mouvement.

ATTENTION : Assurez-vous que le “RX” ne reçoit pas d’inter-
férences d’autres dispositifs “TX” infrarouges. Si utilisé avec 
d’autres paires de photocellules, croisez correctement les “TX” 
et “RX”. Un “TX” externe peut créer un faux obstacle et bloquer 
le portail.

ATTENTION : Avant de modifi er la position du JP1 ou de con-
necter/déconnecter le bord sensible, retirez la batterie, 
court-circuitez les bornes + et -, effectuez les modifi cations, puis 
réinsérez la batterie. Ce n’est qu’ainsi que le “TX” prendra en 
compte les nouveaux paramètres.

Pour l’installation de la photocellule LINE-X/LB, procédez comme 
suit:
1. Identifi er une zone de montage compatible avec les dimensions 

du produit;
2. Préparer des gaines ou un passage de câbles approprié pour l’in-

stallation;
3. Ouvrir les trois trous prédécoupés Ø4 sur la base de la photocel-

lule et, selon la sortie de câble la plus appropriée, ouvrir l’un des 
deux trous Ø9 situés à l’arrière ou en dessous de la base;

4. Placer le joint isolant entre la surface de fi xation et la photocellule, 
puis fi xer la base avec les vis fournies;

5. Installer le presse-étoupe fourni et câbler les dispositifs “TX” et 
“RX” comme indiqué, en confi gurant correctement les cavaliers 
selon le mode de fonctionnement choisi;

Position du Jumper Description de l’état

Capteur de
mouvement

JP1
Activé

Désactivé

Puissance de 
transmission

du signal
JP2

Portée du signal 15m
(consommation maximale)

Portée du signal 7m
(consommation minimale)

 Connecter la bande sensible résistive 8,2KΩ à l’émetteur sur le 
portail, en choisissant si les câbles passent à l’extérieur ou à l’in-
térieur du profi lé. Si le passage est extérieur, appliquer du silicone 
sur le câble au niveau du trou inférieur prédécoupé pour assurer 
une protection adéquate;

6. Retirer la languette isolante de la batterie;
7. Aligner correctement la photocellule, vérifi er le clignotement de la 

LED sur le “RX”, puis fi xer le support du circuit imprimé et refermer 
le boîtier avec les vis.

ATTENTION : Lors de l’alignement, tenir compte des surfaces 
réfl échissantes (éléments métalliques, brillants, fl aques d’eau) 
pouvant perturber le signal.

Typ de
clignotement

Etàt photocellule

LED
RX

Clignotement 
lent

Dispositifs alignés avec le portail à 
l’arrêt (uniquement avec le capteur de 
mouvement activé).

Clignotement 
rapide

Dispositifs alignés avec le portail en 
mouvement ou avec le capteur dés-
activé.

Allumé
Le “RX” ne reçoit aucun signal : possi-
ble obstacle ou batterie faible.

ATTENTION : Si le dispositif est monté sur une partie mobile, 
vérifi er que la LED clignote rapidement tout au long du mouve-
ment. Un clignotement lent signifi e que le capteur de mouvement 
ne détecte pas les vibrations du portail. Dans ce cas, pour garantir 
un niveau de sécurité adéquat, désactiver le capteur en ouvrant 
JP1.

4. Remplacement de la batterie
Lorsque la batterie est déchargée, un obstacle est détecté et le 

portail reste bloqué. Pour remplacer la batterie, retirez le boîtier ex-
terne, remplacez la batterie par une nouvelle (utilisez des batteries 
au lithium de 3,6V 7Ah, taille “C”), réalignez les cellules photoél-
ectriques et vérifi ez le bon fonctionnement du système.

ATTENTION  Utiliser uniquement des piles appropriées, les in-
sérer avec la polarité correcte et ne pas recharger des piles non 
rechargeables. Ne pas mélanger différents types ou des piles 
neuves avec des usagées. Les piles usées doivent être retirées 
et éliminées en toute sécurité ; si l’appareil n’est pas utilisé 
pendant longtemps, retirer les piles. Ne pas court-circuiter les 
bornes d’alimentation.

5. Mise au rebut
Conformément à la Directive 2012/19/EU sur les déchets d’équip-
ements électriques et électroniques (WEEE), ce produit électrique ne 
doit en aucun cas être mis au rebut sous forme de déchet munici-
pal non trié. Veuillez vous débarrasser de ce produit en le renvoyant 
au point de ramassage local dans votre municipalité, à des fi ns de 
recyclage.

1. Produktbeschreibung
LINE-X/LB ist ein Infrarot-Kommunikationsgerät zur Beseitigung 

von Verkabelungen für empfi ndliche Sicherheitsleisten an Toren. 
Der batteriebetriebene Sender wird am beweglichen Teil des Tores 
montiert und mit der Sicherheitsleiste verbunden, deren Status üb-
erwacht und an den Empfänger (an der festen Wand montiert) üb-
ermittelt wird. Bei Aktivierung der Sicherheitsleiste wird die Kommu-
nikation unterbrochen, und der Empfänger öffnet den Kontakt zur 
Steuerzentrale.

Das Sendegerät ist mit einem Bewegungssensor ausgestattet, der 
es nur zu Beginn jeder Bewegung aktiviert, wodurch der Batteriever-
brauch erheblich reduziert wird. Wenn das Tor stillsteht, bleibt der 
Sender aktiv, erkennt jedoch Hindernisse mit einer größeren Verzög-
erung.

ACHTUNG: Die Einhaltung von Punkt 5.1.1.6 der Norm EN12453 
durch LINE-X/LB ist nur gewährleistet, wenn der Bewegungssen-
sor deaktiviert ist.

ACHTUNG: LINE-X/LB ist kein PSPE-Sicherheitsgerät, sondern 
nur eine Komponente davon. PSPE-Sicherheitsvorrichtungen 
müssen den Normen EN12453 und EN12978 entsprechen.

LINE-X/LB kann auch ohne Sicherheitsleiste als Präsenzmelder 
vom Typ „D“ gemäß EN12453 verwendet werden. Die Lichtschran-
ken bieten einen Einstellwinkel von 210° auf der horizontalen Achse 
und 30° auf der vertikalen Achse, wodurch eine Montage auf Ober-
fl ächen ermöglicht wird, die normalerweise eine korrekte Ausrichtung 
zwischen “TX” und “RX” verhindern würden.

2. Technische Daten

Stromversorgung
TX - Lithium-Batterie 3,6V 7Ah Typ „C“ | 
RX - 24 V~/

Batterielebensdauer

INSTALLATION AN BEWEGLICHEM TEIL 
(JP1 geschlossen)

Wohnnutzung (20 Zyklen/Tag) 
oder für Tore bis 7m
(JP2 offen)

7 Jahre

Industrielle Nutzung (100 Zyk-
len/Tag) oder für Tore bis 15m 
(JP2 geschlossen)

3 Jahre

INSTALLATION AN FESTEM TEIL
(JP1 offen)

Tore bis 7m (JP2 offen) 2 Jahre
Tore bis 15m
(JP2 geschlossen)

1 Jahr

Stromverbrauch „RX“ 43 mA (24V~)  -  40 mA (24V )
Kontaktreichweite 500 mA max 24V

Garantierte Entfernung
7 m (mit JP2 offen)
15 m (mit JP2 geschlossen)

Maximale Verbindungskabellänge 50 m Kabel 2 x 0,5mm
Schutzklasse IP54
Betriebstemperaturgrenze -20÷55 °C
Abmessungen / Gewicht 125 x 40 x 44 mm / 150 g

3. Montagehinweise und Anschlüsse

Der Installationsabstand vom Boden oder von anderen Fotowel-
lensensoren muss mindestens 40 cm betragen.

ACHTUNG: Halten Sie die Anschlusskabel von Kabeln fern, die 
Störungen erzeugen (Motoren, Blinklichter usw.), um Fehlfun-
ktionen des Systems zu vermeiden.

ACHTUNG  Bei Geräten mit Anschluss des Typs Y darf ein be-
schädigtes Kabel nur vom Hersteller, Kundendienst oder quali-
fi ziertem Fachpersonal ersetzt werden, um Gefahren zu vermei-
den.

ACHTUNG  Das Gerät darf von Kindern über 8 Jahren und Per-
sonen mit Einschränkungen nur benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt werden oder eine Unterweisung über die Gefahren 
erhalten haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen oder 
es ohne Aufsicht reinigen oder warten.

Bestimmen Sie die Installationspunkte je nach Art der Automa-
tisierung. Wenn das System mit einer Sicherheitsleiste verwendet 
wird, muss der “TX” am beweglichen Teil montiert werden (Bewegun-
gssensor aktivieren), während der “RX” an der festen Wand montiert 
wird. Beide können auch an einer festen Wand montiert werden, in-
dem der Bewegungssensor deaktiviert wird.

ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass der “RX” keine Störungen von 
anderen Infrarot-”TX”-Geräten empfängt. Falls das System mit 
anderen Paaren von Lichtschranken verwendet wird, müssen 
“TX” und “RX” korrekt gekreuzt werden. Ein fremder “TX” kann 
ein falsches Hindernis erzeugen und das Tor blockieren.

ACHTUNG: Bevor Sie die JP1-Position ändern oder die Sicherhei-
tsleiste anschließen/trennen, entfernen Sie die Batterie, überb-
rücken Sie die + und - Anschlüsse, nehmen Sie die Änderungen 
vor und setzen Sie die Batterie wieder ein. Nur so erkennt der 
“TX” die neuen Einstellungen.

Für die Installation der LINE-X/LB-Lichtschranke gehen Sie wie 
folgt vor:
1. Einen Montagebereich wählen, der mit den Produktabmessungen 

kompatibel ist;
2. Kabelkanäle oder eine geeignete Kabeldurchführung für die In-

stallation vorbereiten;
3. Die drei vorgestanzten Ø4-Löcher an der Basis der Lichtschranke 

freilegen und je nach geeigneter Kabelausführung eines der bei-
den Ø9-Löcher auf der Rückseite oder Unterseite öffnen;

4. Die Isolierdichtung zwischen der Befestigungsfl äche und der 
Lichtschranke positionieren, dann die Basis mit den mitgeliefer-
ten Schrauben befestigen;

5. Die mitgelieferte Kabelverschraubung anbringen und “TX” und 
“RX” gemäß den Anweisungen verdrahten, wobei die Jumper ent-
sprechend der gewünschten Betriebsart korrekt konfi guriert wer-
den müssen;

Jumper-Position Statusbeschreibung

Bewegungssensor JP1
Aktiviert

Deaktiviert

Übertragungssig-
nalstärke

JP2

Signalreichweite 15m
(maximaler Verbrauch)

Signalreichweite 7m
(minimaler Verbrauch)

 Die 8,2KΩ-Sicherheitskontaktleiste mit dem Sender am Tor ver-
binden, wobei zu entscheiden ist, ob die Kabel innen oder außen 
geführt werden sollen. Falls außen, das Kabel im unteren vorge-
stanzten Loch mit Silikon abdichten, um einen ausreichenden 
Schutzgrad zu gewährleisten;

6. Die Isolierlasche von der Batterie entfernen;
7. Die Lichtschranke richtig ausrichten, die LED-Blinkanzeige an 

“RX” überprüfen, dann die Platinenhalterung befestigen und das 
Gehäuse mit Schrauben schließen.

ACHTUNG: Beim Ausrichten sind refl ektierende Oberfl ächen 
(Metallteile, glänzende Oberfl ächen, Wasserpfützen) zu 
berücksichtigen, die das Signal beeinfl ussen können.

Blinkrate Signalstärke
LED

RX
Langsames 

Blinken

Geräte sind mit stehendem Tor ausge-
richtet (nur wenn Bewegungssensor 
aktiviert ist).

Schnelles 
Blinken

Geräte sind mit sich bewegendem Tor 
oder mit deaktiviertem Sensor ausge-
richtet.

An
Das “RX” empfängt kein Signal: möglic-
hes Hindernis oder leere Batterie.

ACHTUNG: Falls die Lichtschranke auf einem beweglichen Teil 
montiert ist, sicherstellen, dass die LED während des gesamten 
Vorgangs schnell blinkt. Ein langsames Blinken zeigt an, dass der 
Bewegungssensor keine Vibrationen des Tors erkennt. In diesem 
Fall sollte der Sensor durch Öffnen von JP1 deaktiviert werden.

4. Batteriewechsel
Wenn die Batterie erschöpft ist, wird ein Hindernis erkannt und 

das Tor bleibt blockiert. Zum Austausch entfernen Sie das äußere 
Gehäuse, ersetzen die Batterie durch eine neue (verwenden Sie 3,6V 
7Ah Lithium-Batterien, Größe „C“), richten Sie die Lichtschranken er-
neut aus und prüfen Sie, ob alles korrekt funktioniert.

ACHTUNG  Nur geeignete Batterien verwenden, auf richtige 
Polarität achten und nicht wiederaufl adbare Batterien nicht 
aufl aden. Keine unterschiedlichen Batterietypen oder neue mit 
gebrauchten mischen. Leere Batterien müssen entfernt und si-
cher entsorgt werden. Bei längerer Nichtbenutzung des Geräts 
Batterien entnehmen. Stromanschlüsse nicht kurzschließen.

5. Entsorgung
Im Einklang mit der EU-Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE) darf dieses Elektrogerät nicht mit dem 
normalen Hausmüll entsorgt werden. Bitte bringen Sie das Produkt 
für die entsprechende Entsorgung zu einer lokalen Gemeinde-Sam-
melstelle.

1. Descripción del producto
LINE-X/LB es un dispositivo de comunicación por infrarrojos di-

señado para eliminar el cableado de los bordes sensibles en puertas 
automáticas. El transmisor, alimentado por batería, se monta en la 
parte móvil de la puerta y se conecta al borde sensible, cuyo estado 
es monitoreado y comunicado al receptor (instalado en la pared fi ja). 
Si se activa el borde sensible, la comunicación se interrumpe y el 
receptor abre el contacto conectado a la unidad de control.

El dispositivo transmisor está equipado con un sensor de movi-
miento que lo activa solo al inicio de cada maniobra, lo que permite 
un ahorro signifi cativo de batería. Cuando la puerta está detenida, el 
transmisor sigue funcionando, pero detecta obstáculos con un mayor 
retraso.

ATENCIÓN: La conformidad de LINE-X/LB con el punto 5.1.1.6 
de la norma EN12453 solo está garantizada si el sensor de movi-
miento está desactivado.

ATENCIÓN: LINE-X/LB no es un dispositivo de seguridad PSPE, 
sino solo un componente del mismo. Los dispositivos de seguridad 
PSPE deben cumplir con las normas EN12453 y EN12978.

LINE-X/LB también puede utilizarse sin borde sensible como 
detector de presencia de tipo “D” según la norma EN12453. Las 
fotocélulas ofrecen un ángulo de orientación de 210° en el eje ho-
rizontal y 30° en el eje vertical, lo que permite su instalación en su-
perfi cies que normalmente impedirían una alineación correcta entre 
“TX” y “RX”.

2. Características técnicas

Alimentación
TX - batería de litio 3,6V 7Ah tipo “C” | 
RX - 24 V~/

Duración de la batería

INSTALACIÓN EN PARTE MÓVIL
(JP1 chiuso)

Uso residencial (20 ciclos/día) 
o para puertas de hasta 7m 
(JP2 abierto)

7 años

Uso industrial (100 ciclos/día) 
o para puertas de hasta 15m 
(JP2 cerrado)

3 años

INSTALACIÓN EN PARTE FIJA
(JP1 abierto)

Puerta de hasta 7m
(JP2 abierto)

2 años

Puerta de hasta 15m
(JP2 cerrado)

1 año

Consumo “RX” 43 mA (24V~)  -  40 mA (24V )
Alcance de los contactos 500 mA max 24V

Distancia garantizada
7 m (con JP2 abierto)
15 m (con JP2 cerrado)

Longitud máxima de los cables
de conexión

50 m cable 2 x 0,5mm

Grado de protección IP54
Temperatura límite de
funcionamiento

-20÷55 °C

Dimensiones / Peso 125 x 40 x 44 mm / 150 g

3. Instrucciones de instalación y cableado

La distancia de instalación desde el suelo o de otros pares de 
fotocélulas debe ser de al menos 40 cm.

ATENCIÓN: Mantenga los cables de conexión separados de los 
cables de equipos que generen interferencias (motores, luces 
intermitentes, etc.) para evitar fallos en el sistema.

ATENCIÓN  En los aparatos con conexión de tipo Y, el cable 
dañado debe ser sustituido únicamente por el fabricante, el ser-
vicio técnico o personal cualifi cado, para evitar riesgos.

ATENCIÓN  El aparato puede ser utilizado por niños mayores de 
8 años y por personas con limitaciones solo si están supervi-
sados o instruidos sobre los riesgos. Los niños no deben jugar 
con el aparato ni realizar tareas de limpieza o mantenimiento 
sin supervisión.

Identifi que los puntos de instalación según el tipo de automatiza-
ción. Si se utiliza con un borde sensible, el “TX” debe montarse en la 
parte móvil (activar el sensor de movimiento), y el “RX” en la pared 
fi ja. Ambos también pueden montarse en una pared fi ja desactivan-
do el sensor de movimiento.

ATENCIÓN: Asegúrese de que el “RX” no reciba interferencias 
de otros dispositivos “TX” infrarrojos. Si se usa con otros pares 
de fotocélulas, cruce correctamente los “TX” y “RX”. Un “TX” 
externo puede causar un obstáculo falso y detener la puerta.

ATENCIÓN: Antes de modifi car la posición de JP1 o conectar/
desconectar el borde sensible, retire la batería, haga un corto-
circuito entre los terminales + y -, realice las modifi caciones y 
vuelva a insertar la batería. Solo así el “TX” detectará los nuevos 
ajustes.

Para la instalación de la fotocélula LINE-X/LB, proceda de la si-
guiente manera:
1. Identifi que una zona de montaje compatible con las dimensiones 

del producto;
2. Prepare canalizaciones o un paso de cables adecuado para la in-

stalación;
3. Abra los tres orifi cios precortados Ø4 en la base de la fotocélula 

y, según la salida de cable más apropiada, abra uno de los dos 
orifi cios Ø9 en la parte trasera o inferior de la base;

4. Coloque la junta aislante entre la superfi cie de fi jación y la fo-
tocélula, luego fi je la base con los tornillos suministrados;

5. Instale el prensaestopas incluido y conecte el “TX” y el “RX” según 
las instrucciones, confi gurando correctamente los puentes de se-
lección según el tipo de funcionamiento deseado;

Posición del jumper Descripción del estado

Sensor de
movimiento

JP1
Habilitado

Deshabilitado

Potencia de 
transmisión de la 

señal
JP2

Alcance de señal 15m
(consumo máximo)

Alcance de señal 7m
(consumo mínimo)

 Conecte el borde sensible resistivo de 8,2KΩ al transmisor en la 
puerta, eligiendo si pasar los cables externamente o internamen-
te a través del tubo. Si se elige la opción externa, aplique silicona 
al cable en el orifi cio precortado inferior para garantizar un nivel 
de protección adecuado;

6. Retire la lengüeta aislante de la batería;
7. Alinee correctamente la fotocélula, verifi que el parpadeo del LED 

en el “RX” y luego fi je el soporte de la placa y cierre la carcasa con 
los tornillos.

ATENCIÓN: Durante la alineación, tenga en cuenta la presencia 
de superfi cies refl ectantes (partes metálicas, brillantes, char-
cos de agua) que podrían alterar la señal.

Tipo de
intermitencia

Estado fotocélula

LED
RX

Intermitencia 
lenta

Dispositivos alineados con la puerta 
detenida (solo con el sensor de movi-
miento activado).

Intermitencia 
rápida

Dispositivos alineados con la puerta 
en movimiento o con el sensor desacti-
vado.

Encendido
El “RX” no recibe ninguna señal: posi-
ble obstáculo o batería descargada.

ATENCIÓN: Si se monta en una parte móvil, verifi que que el LED 
parpadee rápidamente durante toda la maniobra. Un parpadeo 
lento indica que el sensor de movimiento no detecta las vibracio-
nes de la puerta. En este caso, para garantizar un nivel de seguri-
dad adecuado, es necesario deshabilitar el sensor abriendo JP1.

4. Sustitución de la batería
Cuando la batería está agotada, se detecta un obstáculo y la puer-

ta permanece bloqueada. Para sustituirla, retire la carcasa exterior, 
reemplace la batería por una nueva (utilice baterías de litio de 3,6V 
7Ah, tamaño “C”), realinee las fotocélulas y verifi que que todo fun-
cione correctamente.

ATENCIÓN  Utilizar solo pilas adecuadas, colocarlas con la po-
laridad correcta y no recargar pilas no recargables. No mezclar 
distintos tipos ni pilas nuevas con descargadas. Las pilas agota-
das deben retirarse y desecharse de forma segura. Si el aparato 
no se utiliza durante mucho tiempo, retirar las pilas. No cortocir-
cuitar los terminales de alimentación.

5. Eliminación
En contemplación a la directiva UE 2012/19/EU en referencia a 
aparatos eléctricos y electrónicos (WEEE), este producto eléctrico 
no debe ser reciclado como despojo municipal mixto. Se ruega de 
reciclar el producto llevandolo a un punto de recogida municipal local 
para su oportuno reciclaje.

1. Descrição do produto
O LINE-X/LB é um dispositivo de comunicação por infravermelhos 

utilizado para eliminar a fi ação das bordas sensíveis em portões 
automáticos. O transmissor, alimentado por bateria, é instalado na 
parte móvel do portão e conectado à borda sensível, cujo estado 
é monitorado e comunicado ao receptor (montado na parede fi xa). 
Quando a borda sensível é ativada, a comunicação é interrompida e 
o receptor abre o contato conectado à unidade de controle.

O transmissor possui um sensor de movimento que o ativa ape-
nas no início de cada manobra, permitindo uma economia signifi cati-
va de bateria. Quando o portão está parado, o transmissor continua 
funcionando, mas detecta obstáculos com um atraso maior.

ATENÇÃO: A conformidade do LINE-X/LB com o ponto 5.1.1.6 
da norma EN12453 é garantida apenas se o sensor de movimento 
estiver desativado.

ATENÇÃO: O LINE-X/LB não é um dispositivo de segurança 
PSPE, mas apenas um componente dele. Os dispositivos de se-
gurança PSPE devem estar em conformidade com as normas 
EN12453 e EN12978.

O LINE-X/LB também pode ser utilizado sem a borda sensível 
como um detector de presença do tipo “D”, de acordo com a nor-
ma EN12453. As fotocélulas oferecem um ângulo de orientação de 
210° no eixo horizontal e 30° no eixo vertical, permitindo a insta-
lação em superfícies que normalmente impediriam um alinhamento 
correto entre “TX” e “RX”.



2. Características técnicas

Alimentação
TX - bateria de lítio 3,6V 7Ah tipo “C” | 
RX - 24 V~/

Duração da bateria

INSTALAÇÃO EM PARTE MÓVEL
(JP1 fechado)

Uso residencial (20 ciclos/dia) 
ou para portões até 7m
(JP2 aberto)

7 anos

Uso industrial (100 ciclos/dia) 
ou para portões até 15m
(JP2 fechado)

3 anos

INSTALAÇÃO EM PARTE FIXA
(JP1 aberto)

Portão até 7m (JP2 aberto) 2 anos
Portão até 15m (JP2 fechado) 1 ano

Consumo “RX” 43 mA (24V~)  -  40 mA (24V )
Alcance dos contactos 500 mA max 24V

Distância garantida
7 m (com JP2 aberto)
15 m (com JP2 fechado)

Comprimento máximo dos cabos
de ligação

50 m cabo 2 x 0,5mm

Grau de proteção IP54
Temperatura limite de
funcionamento

-20÷55 °C

Dimensões / Peso 125 x 40 x 44 mm / 150 g

3. Instruções de instalação e fi ação

A distância de instalação em relação ao solo ou a outros pares 
de fotocélulas deve ser de pelo menos 40 cm.

ATENÇÃO: Mantenha os cabos de conexão separados de cabos 
de equipamentos que geram interferências (motores, luzes in-
termitentes, etc.) para evitar mau funcionamento do sistema.

ATENÇÃO  Nos aparelhos com ligação do tipo Y, o cabo danifi cado 
deve ser substituído apenas pelo fabricante, serviço de assistência 
ou pessoal qualifi cado, para evitar perigos.

ATENÇÃO  O aparelho pode ser utilizado por crianças com mais 
de 8 anos e por pessoas com limitações apenas se forem super-
visionadas ou instruídas sobre os riscos. As crianças não devem 
brincar com o aparelho, nem realizar a limpeza ou manutenção 
sem supervisão.

Identifi que os pontos de instalação de acordo com o tipo de auto-
matização. Se usado com uma borda sensível, o “TX” deve ser mon-
tado na parte móvel (ativar o sensor de movimento), e o “RX” na 
parede fi xa. Ambos também podem ser montados em uma parede 
fi xa desativando o sensor de movimento.

ATENÇÃO: Certifi que-se de que o “RX” não receba interferências 
de outros dispositivos “TX” infravermelhos. Se for utilizado com 
outros pares de fotocélulas, cruze corretamente os “TX” e “RX”. 
Um “TX” externo pode causar um obstáculo falso e interromper 
o funcionamento do portão.

ATENÇÃO: Antes de modifi car a posição do JP1 ou conectar/de-
sconectar a borda sensível, remova a bateria, faça um curto-cir-
cuito nos terminais + e -, faça as modifi cações e reinsira a bate-
ria. Somente assim o “TX” reconhecerá as novas confi gurações.

Para a instalação da fotocélula LINE-X/LB, proceda da seguinte 
forma:
1. Identifi que uma área de montagem compatível com as dimensões 

do produto;
2. Prepare dutos ou um caminho de cabos adequado para a insta-

lação;
3. Abra os três furos destacáveis Ø4 na base da fotocélula e, depen-

dendo da saída de cabo mais apropriada, abra um dos dois furos 
Ø9 na parte traseira ou inferior da base;

4. Posicione a junta isolante entre a superfície de montagem e a 
fotocélula, depois fi xe a base com os parafusos fornecidos;

5. Instale o prensa-cabo incluído e conecte o “TX” e o “RX” conforme 
indicado, confi gurando corretamente os jumpers de acordo com o 
modo de funcionamento escolhido;

Posição do jumper Descrição do estado

Sensor de
movimento

JP1
Ativado

Desativado

Potência de
transmissão

do sinal
JP2

Alcance do sinal 15m
(consumo máximo)
Alcance do sinal 7m
(consumo mínimo)

 Conecte a borda sensível resistiva de 8,2KΩ ao transmissor no 
portão, escolhendo se os cabos passarão externamente ou in-
ternamente através do tubo. Se a passagem for externa, aplique 
silicone no cabo na abertura inferior destacável para garantir um 
nível adequado de proteção;

6. Remova a aba isolante da bateria;
7. Alinhe corretamente a fotocélula, verifi que o tipo de piscar do LED 

no “RX” e, em seguida, fi xe o suporte da placa e feche a carcaça 
com os parafusos.

ATENÇÃO: Durante o alinhamento, considere a presença de su-
perfícies refl etoras (partes metálicas, brilhantes, poças d’água) 
que podem alterar o sinal.

45 40

12
5

Allineare le fotocellule - Align the photocells - Aligner 
les photocellules - Richten Sie die Lichtschranken 
aus - Alinear las fotocélulas - Alinhar as fotocélulas - 

4x Ø4

Remove the pre-cut
hole where necessary

1x Ø9

Ø9

Ø4

11,5

67
14

19
,5

11,5

Fisher S5

cuscinetto isolante  -  insulating pad  -  coussin 
isolant  -  Isolierunterlage  -  almohadilla aislante  O-Ring

Ø3.9x16
Ø2.9x13

Ø3.5x13

Ø3.5x25

REMOVE
BEFORE
USE

M3x6

C
O

M

N
.C

.
N

.O
.

RX

PHOTO Input24V

SFT

JP2

JP1

TX
SAFETY
EDGE

SAFETY
EDGE

Allineare correttamente le fotocellule - Correctly align the photocells - Aligner correcte-
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fotocélulas - Alinhar corretamente as fotocélulas - 

De fotocellen correct uitlijnen

NO!!

Jumperpositie Statusbeschrijving

Bewegingssensor JP1
Ingeschakeld

Uitgeschakeld

Zendvermogen 
van het signaal

JP2

Signaalbereik 15m
(maximaal verbruik)

Signaalbereik 7m
(minimaal verbruik)

 Sluit de 8,2KΩ weerstandgevoelige veiligheidsrand aan op de zen-
der op de poort, waarbij u kiest of de kabels extern of intern door 
de buis moeten lopen. Indien extern, siliconiseer de kabel in de 
onderste doorbreekopening om een passende beschermingsgra-
ad te garanderen;

6. Verwijder het isolerende lipje van de batterij;
7. Lijn de fotocel correct uit, controleer het knipperpatroon van de 

LED op de “RX” en bevestig vervolgens de printplaathouder en 
sluit de behuizing met de schroeven.

LET OP: Houd bij het uitlijnen rekening met refl ecterende op-
pervlakken (metaal, glanzende delen, plassen) die het signaal 
kunnen verstoren.

Soort
knipperen

Fotocelstatus

LED
RX

Langzaam 
knipperen

Apparaten uitgelijnd bij een stilstaande 
poort (alleen als de bewegingssensor is 
ingeschakeld).

Snel knipperen
Apparaten uitgelijnd bij een bewegende 
poort of met de sensor uitgeschakeld.

Aan
De “RX” ontvangt geen signaal: mogeli-
jk obstakel of lege batterij.

LET OP: Als het apparaat op een bewegend deel wordt gemonte-
erd, zorg er dan voor dat de LED gedurende de hele beweging snel 
knippert. Langzaam knipperen betekent dat de bewegingssensor 
de trillingen van de poort niet detecteert. In dat geval moet de 
sensor worden uitgeschakeld door JP1 te openen om een passend 
veiligheidsniveau te garanderen.

4. Vervangen van de batterij
Wanneer de batterij leeg is, wordt een obstakel gedetecteerd en 

blijft de poort geblokkeerd. Om de batterij te vervangen, verwijder 
de buitenste behuizing, vervang de batterij door een nieuwe (gebruik 
3,6V 7Ah lithiumbatterijen, maat “C”), lijn de fotocellen opnieuw uit 
en controleer of alles correct functioneert.

LET OP  Gebruik alleen geschikte batterijen, plaats ze met de 
juiste polariteit en laad geen niet-oplaadbare batterijen op. 
Meng geen verschillende soorten of nieuwe met lege batterijen. 
Verwijder lege batterijen en voer ze veilig af. Verwijder de bat-
terijen als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt. Sluit de 
stroomklemmen niet kort.

5. Verwijdering van producten
In overeenstemming met EU-richtlijn 2012/19/EU (WEEE) mag dit 
elektrische product niet worden weggegooid als ongesorteerd geme-
entelijk afval. Gooi het product weg door het naar uw plaatselijk ge-
meentelijk inzamelpunt te brengen voor juiste recycling.

De zender is uitgerust met een bewegingssensor die alleen wordt 
geactiveerd bij het begin van elke beweging, wat zorgt voor een aan-
zienlijke besparing op de batterij. Wanneer de poort stilstaat, blijft 
de zender functioneren, maar detecteert obstakels met een grotere 
vertraging.

LET OP: De naleving van LINE-X/LB met punt 5.1.1.6 van norm 
EN12453 is alleen gegarandeerd als de bewegingssensor is uit-
geschakeld.

LET OP: LINE-X/LB is geen PSPE-veiligheidsapparaat, maar 
slechts een onderdeel ervan. PSPE-veiligheidsapparaten moeten 
voldoen aan de normen EN12453 en EN12978.

LINE-X/LB kan ook zonder gevoelige rand worden gebruikt als een 
type “D” aanwezigheidsdetector volgens norm EN12453. De fotocel-
len bieden een instelbare hoek van 210° op de horizontale as en 
30° op de verticale as, waardoor montage mogelijk is op oppervla-
kken die normaal gesproken een correcte uitlijning tussen “TX” en 
“RX” zouden verhinderen.

2. Technische specifi caties

Voeding
TX - lithiumbatterij 3,6V 7Ah type “C” | RX 
- 24 V~/

Batterijduur

INSTALLATIE OP BEWEGEND ONDER-
DEEL (JP1 gesloten)

Residentieel gebruik (20 cycli/
dag) of voor poorten tot 7m 
(JP2 open)

7 jaar

Industrieel gebruik (100 cycli/
dag) of voor poorten tot 15m 
(JP2 gesloten)

3 jaar

INSTALLATIE OP VAST ONDERDEEL 
(JP1 open)

Poort tot 7m (JP2 open) 2 jaar
Poort tot 15m (JP2 gesloten) 1 jaar

Stroomverbruik „RX” 43 mA (24V~)  -  40 mA (24V )
Contactbereik 500 mA max 24V

Gegarandeerde afstand
7 m (met JP2 open)
15 m (met JP2 gesloten)

Maximale lengte van aansluitkabel 50 m kabel 2 x 0,5mm
Beschermingsklasse IP54
Maximale bedrijfstemperatuur -20÷55 °C
Afmetingen / Gewicht 125 x 40 x 44 mm / 150 g

3. Montage- en aansluitinstructies

De installatieruimte vanaf de grond of andere fotocelparen moet 
minimaal 40 cm bedragen.

LET OP: Houd de verbindingskabels gescheiden van kabels van ap-
paratuur die storingen kan veroorzaken (motoren, knipperlichten, 
enz.) om storingen in het systeem te voorkomen.

LET OP  Bij apparaten met een Y-type aansluiting mag een be-
schadigd snoer uitsluitend worden vervangen door de fabrikant, 
de technische dienst of gekwalifi ceerd personeel, om gevaren te 
voorkomen.

LET OP  Het apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder 
dan 8 jaar en personen met beperkingen, mits onder toezicht of 
nadat zij instructies hebben ontvangen over de risico’s. Kinderen 
mogen niet met het apparaat spelen of het schoonmaken of on-
derhouden zonder toezicht.

Bepaal de installatielocaties op basis van het type automatisering. 
Als het apparaat wordt gebruikt met een gevoelige rand, moet de 
“TX” op het bewegende deel worden gemonteerd (bewegingssensor 
activeren) en de “RX” op de vaste muur. Beide kunnen ook op een 
vaste muur worden gemonteerd met de bewegingssensor uitgescha-
keld.

LET OP: Zorg ervoor dat de “RX” geen interferentie ontvangt van 
andere infrarood “TX”-apparaten. Als het systeem met andere 
fotocelparen wordt gebruikt, kruis dan correct de “TX” en “RX”. 
Een externe “TX” kan een vals obstakel veroorzaken en de poort 
blokkeren.

LET OP: Voordat u de positie van JP1 wijzigt of de gevoelige 
rand aansluit/loskoppelt, verwijder de batterij, kortsluit de + en 
- aansluitingen, voer de wijzigingen door en plaats de batterij 
opnieuw. Alleen op deze manier zal de “TX” de nieuwe instellin-
gen herkennen.

Voor de installatie van de fotocel LINE-X/LB, volg de onderstaande 
stappen:
1. Bepaal een geschikte montageplaats in overeenstemming met de 

afmetingen van het product;
2. Zorg voor kabelgoten of een geschikte kabeldoorvoer voor de in-

stallatie;
3. Verwijder de drie uitdrukbare openingen Ø4 in de basis van de fo-

tocel en, afhankelijk van de meest geschikte kabeluitgang, verwi-
jder een van de twee Ø9-openingen aan de achter- of onderzijde 
van de basis;

4. Plaats de isolerende afdichting tussen het montageoppervlak en 
de fotocel en bevestig de basis met de meegeleverde schroeven;

5. Installeer de meegeleverde kabelwartel en sluit de “TX” en “RX” 
aan zoals aangegeven, waarbij u de jumpers correct confi gureert 
op basis van de gewenste werking;

ВНИМАНИЕ: Перед изменением положения JP1 или 
подключением/отключением чувствительного края выньте 
батарею, закоротите клеммы + и -, внесите изменения и 
снова вставьте батарею. Только так “TX” определит новые 
настройки.

Для установки фотоэлемента LINE-X/LB выполните следующие 
действия:
1. Определите место установки, совместимое с размерами 

устройства;
2. Подготовьте кабельные каналы или подходящий кабельный 

проход для установки;
3. Откройте три отрывных отверстия Ø4 в основании фотоэлемента 

и, в зависимости от наиболее подходящего выхода кабеля, 
откройте одно из двух отверстий Ø9 на задней или нижней части 
основания;

4. Установите изоляционную прокладку между монтажной 
поверхностью и фотоэлементом, затем закрепите основание 
прилагаемыми винтами;

5. Установите прилагаемый кабельный ввод и подключите “TX” и 
“RX” согласно инструкции, правильно настроив перемычки в 
зависимости от выбранного режима работы;

Положение 
джампера

Описание состояния

Датчик 
движения

JP1
Включен

Отключен

Мощность 
передаваемого 

сигнала
JP2

Дальность сигнала 15m
(максимальное энергопотребление)

Дальность сигнала 7m
(минимальное энергопотребление)

 Подключите чувствительный край сопротивления 8,2KΩ к 
передатчику на воротах, выбрав, будут ли кабели проходить 
снаружи или внутри профиля. Если выбрана внешняя 
проводка, заклейте кабель силиконом в нижнем отверстии для 
обеспечения надлежащей степени защиты;

6. Удалите изолирующую ленту с батареи;
7. Правильно выровняйте фотоэлемент, проверьте мигание 

светодиода на «RX», затем зафиксируйте держатель платы и 
закройте корпус винтами.

ВНИМАНИЕ: При настройке учтите наличие отражающих 
поверхностей (металлические/блестящие части, лужи), 
которые могут искажать сигнал.

Тип мигания Состояние фотодатчика
LED

RX
Медленное 
мигание

Устройства выровнены при 
неподвижных воротах (только если 
датчик движения включен).

Быстрое 
мигание

Устройства выровнены при движении 
ворот или при отключенном датчике.

Включено
«RX» не получает сигнал: возможное 
препятствие или разряженная 
батарея.

ВНИМАНИЕ: Если установка выполняется на подвижной 
части, убедитесь, что светодиод мигает быстро на протяжении 
всей работы. Медленное мигание означает, что датчик 
движения не фиксирует вибрации ворот. В этом случае для 
обеспечения надлежащего уровня безопасности необходимо 
отключить датчик, открыв JP1.

4. Замена батареи
Когда батарея разряжена, обнаруживается препятствие, 

и ворота остаются заблокированными. Для замены снимите 
внешнюю оболочку, замените батарею на новую (используйте 
литиевые батареи 3,6V 7Ah, размер “C”), повторно выровняйте 
фотоэлементы и убедитесь, что все работает корректно.

ВНИМАНИЕ  Используйте только подходящие батарейки, 
вставляйте их с правильной полярностью, не заряжайте 
не перезаряжаемые батарейки. Не смешивайте разные 
типы или новые и разряженные батарейки. Разряженные 
батарейки должны быть удалены и утилизированы 
безопасно. При длительном неиспользовании устройства 
извлеките батарейки. Не допускайте короткого замыкания 
клемм питания.

5. Утилизация
В соответствии с директивой 2012/19/EU (WEEE), данное 
электрическая оборудование не должно утилизироваться 
вместе с бытовыми отходами. Указанное оборудование должно 
утилизироваться в специальном пункте сбора для соответствующей 
утилизации.

1. Productbeschrijving
LINE-X/LB is een infraroodcommunicatieapparaat dat wordt ge-

bruikt om bedrading voor gevoelige randen op automatische poorten 
te elimineren. De batterijgevoede zender wordt gemonteerd op het 
bewegende deel van de poort en aangesloten op de gevoelige rand, 
waarvan de status wordt gecontroleerd en doorgestuurd naar de on-
tvanger (gemonteerd op de vaste muur). Wanneer de gevoelige rand 
wordt geactiveerd, wordt de communicatie onderbroken en opent de 
ontvanger het contact dat is aangesloten op de besturingsunit.

5. Utylizacja
Zgodnie z Dyrektywami UE 2012/19/EU dotyczącymi utylizacji odpa-
dów urządzeń elektrycznych i elektronicznych (WEEE), ten produkt 
elektryczny nie może być traktowany jako odpad miejski mieszany. 
Prosi się o utylizację produktu, zanosząc go do lokalnych punktów 
odbioru odpadów miejskich w celu ich odpowiedniego zagospoda-
rowania.

1. Описание продукта
LINE-X/LB — это инфракрасное устройство связи, используемое 

для устранения проводов, соединяющих чувствительные 
кромки на автоматических воротах. Батарейный передатчик 
устанавливается на подвижную часть ворот и подключается к 
чувствительной кромке, состояние которой контролируется и 
передается на приемник (установленный на неподвижной стене). 
При активации чувствительной кромки связь прерывается, и 
приемник размыкает контакт, подключенный к управляющему 
блоку.

Передатчик оснащен датчиком движения, который активируется 
только в начале каждого движения, что значительно экономит 
заряд батареи. Когда ворота неподвижны, передатчик продолжает 
работать, но обнаруживает препятствия с большей задержкой.

ВНИМАНИЕ: Соответствие LINE-X/LB пункту 5.1.1.6 
стандарта EN12453 гарантируется только в том случае, если 
датчик движения отключен.

ВНИМАНИЕ: LINE-X/LB не является устройством 
безопасности PSPE, а только его компонентом. Устройства 
безопасности PSPE должны соответствовать стандартам 
EN12453 и EN12978.

LINE-X/LB также может использоваться без чувствительной 
кромки в качестве детектора присутствия типа «D» согласно 
стандарту EN12453. Фотоэлементы обеспечивают угол 
ориентации 210° по горизонтальной оси и 30° по вертикальной 
оси, что позволяет устанавливать их на поверхностях, которые 
обычно мешали бы правильному выравниванию «TX» и «RX».

2. Технические характеристики

Питание
TX - литиевая батарея 3,6В 7Ач тип «C» | 
RX - 24 В~/

Срок службы батареи

УСТАНОВКА НА ПОДВИЖНУЮ ЧАСТЬ 
(JP1 закрыт)

Домашнее использование 
(20 циклов/день) или для 
ворот до 7м (JP2 открыт)

7 лет

Промышленное 
использование (100 циклов/
день) или для ворот до 15м 
(JP2 закрыт)

3 лет

УСТАНОВКА НА НЕПОДВИЖНУЮ 
ЧАСТЬ (JP1 открыт)

Ворота до 7м (JP2 открыт) 2 лет
Ворота до 15м (JP2 закрыт) 1 год

Потребляемый ток „RX” 43 мА (24В~)  -  40 мА (24В )
Диапазон контактов 500 мА макс. 24 В

Гарантированная дистанция
7м (с JP2 открытым)
15м (с JP2 закрытым)

Максимальная длина 
соединительного кабеля

50 м кабеля 2 x 0,5мм

Степень защиты IP54
Предельная рабочая температура -20÷55 °C
Размеры / Вес 125 x 40 x 44 мм / 150 g

3. Инструкции по установке и подключению

Расстояние установки от земли или других пар фотодатчиков 
должно быть не менее 40 см.

ВНИМАНИЕ: Держите соединительные кабели отдельно от 
кабелей оборудования, создающего помехи (двигатели, 
сигнальные лампы и т. д.), чтобы избежать сбоев в системе.

ВНИМАНИЕ  В устройствах с типом подключения Y 
повреждённый кабель должен заменяться только 
производителем, сервисной службой или квалифицированным 
персоналом, чтобы избежать опасности.

ВНИМАНИЕ  Устройством могут пользоваться дети старше 
8 лет и лица с ограниченными возможностями только под 
присмотром или после соответствующего инструктажа по 
безопасности. Дети не должны играть с устройством или 
выполнять его очистку и техническое обслуживание без 
присмотра.

Определите точки установки в зависимости от типа автоматики. 
Если используется с чувствительным краем, “TX” должен быть 
установлен на подвижной части (включите датчик движения), а 
“RX” на стационарной стене. Оба устройства также могут быть 
установлены на стационарной стене при отключении датчика 
движения.

ВНИМАНИЕ: Убедитесь, что “RX” не получает помех от других 
инфракрасных устройств “TX”. Если используются другие 
пары фотодатчиков, правильно перекрестите “TX” и “RX”. 
Посторонний “TX” может создать ложное препятствие и 
заблокировать ворота.

3. Instrukcje montażu i okablowania

Odległość instalacji od podłoża lub innych par fotokomórek musi 
wynosić co najmniej 40 cm.

UWAGA: Utrzymuj przewody połączeniowe oddzielnie od przewo-
dów urządzeń generujących zakłócenia (silniki, lampy ostrze-
gawcze itp.), aby uniknąć awarii systemu.

UWAGA  W urządzeniach z przyłączem typu Y uszkodzony przewód 
może być wymieniony wyłącznie przez producenta, serwis lub 
wykwalifi kowany personel, aby uniknąć zagrożeń.

UWAGA  Urządzenie może być używane przez dzieci powyżej 8 
roku życia i osoby z ograniczeniami wyłącznie pod nadzorem lub 
po przeszkoleniu w zakresie ryzyka. Dzieci nie powinny bawić się 
urządzeniem ani wykonywać jego czyszczenia czy konserwacji bez 
nadzoru.

Zidentyfi kuj punkty instalacji zgodnie z typem automatyki. Jeśli 
używany jest z krawędzią czułości, “TX” należy zamontować na rucho-
mej części (aktywować czujnik ruchu), a “RX” na ścianie stałej. Oba 
mogą być również montowane na ścianie stałej, wyłączając czujnik 
ruchu.

UWAGA: Upewnij się, że “RX” nie odbiera zakłóceń od innych 
urządzeń “TX” na podczerwień. Jeśli używane są inne pary fo-
tokomórek, odpowiednio skrzyżuj “TX” i “RX”. Obcy “TX” może 
spowodować fałszywą przeszkodę i zatrzymać bramę.

UWAGA: Przed zmianą pozycji JP1 lub podłączeniem/odłączeni-
em krawędzi czułości, wyjmij baterię, zewrzyj zaciski + i -, doko-
naj zmian i ponownie włóż baterię. Tylko wtedy “TX” wykryje 
nowe ustawienia.

Aby zamontować fotokomórkę LINE-X/LB, postępuj zgodnie z po-
niższymi instrukcjami:
1. Znajdź miejsce montażu zgodne z wymiarami produktu;
2. Przygotuj kanały kablowe lub odpowiedni przewód do instalacji;
3. Usuń trzy otwory Ø4 w podstawie fotokomórki i, w zależności od 

najlepszego wyjścia kablowego, usuń jeden z dwóch otworów Ø9 
na tylnej lub dolnej części podstawy;

4. Umieść uszczelkę izolacyjną między powierzchnią montażową a 
fotokomórką, a następnie przymocuj podstawę dostarczonymi 
śrubami;

5. Zastosuj dostarczoną dławicę kablową i podłącz “TX” i “RX” zgo-
dnie z instrukcją, poprawnie konfi gurując zworki zgodnie z wy-
branym trybem działania;

Pozycja zworki Opis stanu

Czujnik ruchu JP1
Włączony

Wyłączony

Moc sygnału 
transmisji

JP2

Zasięg sygnału 15m
(maksymalne zużycie)

Zasięg sygnału 7m
(minimalne zużycie)

 Podłącz oporną listwę bezpieczeństwa 8,2KΩ do nadajnika na 
bramie, wybierając, czy kable będą prowadzone na zewnątrz, czy 
wewnątrz profi lu. Jeśli przewody są prowadzone na zewnątrz, uszc-
zelnij je silikonem w dolnym otworze, aby zapewnić odpowiednią 
ochronę;

6. Usuń izolacyjną taśmę z baterii;
7. Prawidłowo ustaw fotokomórkę, sprawdź miganie diody LED na 

“RX”, a następnie przymocuj uchwyt płytki drukowanej i zamknij 
obudowę śrubami.

UWAGA: Podczas ustawiania należy wziąć pod uwagę obecność 
powierzchni odblaskowych (metalowe, błyszczące elementy, 
kałuże), które mogą zakłócać sygnał.

Typ migania Stan fotokomórki
LED

RX
Miganie 
powolne

Urządzenia wyrównane przy zatrzyma-
nej bramie (tylko jeśli czujnik ruchu jest 
aktywowany).

Miganie 
szybkie

Urządzenia wyrównane podczas ruchu 
bramy lub gdy czujnik jest wyłączony.

Włączony
“RX” nie odbiera sygnału: możliwa pr-
zeszkoda lub rozładowana bateria.

UWAGA: Jeśli urządzenie jest zamontowane na ruchomym 
elemencie, upewnij się, że dioda LED miga szybko przez całą 
operację. Wolne miganie oznacza, że czujnik ruchu nie wykrywa 
wibracji bramy. W takim przypadku, aby zapewnić odpowiedni po-
ziom bezpieczeństwa, należy wyłączyć czujnik, otwierając JP1.

4. Wymiana baterii
Gdy bateria się wyczerpie, wykrywany jest przeszkoda i brama po-

zostaje zablokowana. Aby wymienić baterię, należy zdjąć obudowę, 
wymienić baterię na nową (używać baterii litowych 3,6V 7Ah, roz-
miar „C”), ponownie wyrównać fotokomórki i sprawdzić poprawność 
działania systemu.

UWAGA  Używaj tylko odpowiednich baterii, wkładaj je zgod-
nie z biegunowością i nie ładuj baterii nieprzeznaczonych do 
ładowania. Nie mieszaj różnych typów ani nowych z zużytymi. 
Zużyte baterie należy usunąć i zutylizować bezpiecznie. W pr-
zypadku dłuższego nieużywania urządzenia – wyjmij baterie. Nie 
zwaraj biegunów zasilania.

Tipo de pisca Estado da foto-célula
LED

RX Piscar lento
Dispositivos alinhados com o portão 
parado (somente com sensor de movi-
mento ativado).

Piscar rápido
Dispositivos alinhados com o portão 
em movimento ou com o sensor desa-
tivado.

Aceso
O “RX” não recebe nenhum sinal: pos-
sível obstáculo ou bateria fraca.

ATENÇÃO: Se instalada em uma parte móvel, verifi que se o LED 
pisca rapidamente durante toda a movimentação. Um piscar len-
to indica que o sensor de movimento não detecta as vibrações 
do portão. Nesse caso, para garantir um nível adequado de segu-
rança, o sensor deve ser desativado abrindo JP1.

4. Substituição da bateria
Quando a bateria está esgotada, um obstáculo é detetado e o 

portão permanece bloqueado. Para substituir, remova a carcaça ex-
terna, substitua a bateria por uma nova (utilize baterias de lítio de 
3,6V 7Ah, tamanho “C”), realinhe as fotocélulas e verifi que se tudo 
funciona corretamente.

ATENÇÃO  Utilizar apenas pilhas adequadas, inseri-las com a 
polaridade correta e não recarregar pilhas não recarregáveis. 
Não misturar tipos diferentes ou pilhas novas com usadas. As 
pilhas esgotadas devem ser removidas e eliminadas em segu-
rança. Se o aparelho não for utilizado por longos períodos, re-
mover as pilhas. Não provocar curto-circuitos nos terminais de 
alimentação.

5. Eliminação
Em conformidade com a Directiva 2012/19/EU relativa aos resíd-
uos de equipamentos eléctricos e electrónicos (WEEE), este produto 
eléctrico não deve ser eliminado como um resíduo municipal. Por 
favor, descarte do produto e leve-o à sua recolha municipal para 
reciclagem.

1. Opis produktu
LINE-X/LB to urządzenie komunikacyjne na podczerwień, używane 

do eliminowania okablowania dla czułych krawędzi w bramach au-
tomatycznych. Nadajnik, zasilany baterią, jest montowany na rucho-
mej części bramy i podłączony do czułej krawędzi, której stan jest 
monitorowany i przekazywany do odbiornika (zamontowanego na 
ścianie stałej). W przypadku aktywacji czułej krawędzi komunikacja 
zostaje przerwana, a odbiornik otwiera styk podłączony do centrali 
sterującej.

Nadajnik posiada czujnik ruchu, który aktywuje go tylko na 
początku każdej operacji, co pozwala na znaczne oszczędności ba-
terii. Gdy brama jest nieruchoma, nadajnik nadal działa, ale wykrywa 
przeszkody z większym opóźnieniem.

UWAGA: Zgodność LINE-X/LB z punktem 5.1.1.6 normy 
EN12453 jest zagwarantowana tylko wtedy, gdy czujnik ruchu jest 
wyłączony.

UWAGA: LINE-X/LB nie jest urządzeniem bezpieczeństwa PSPE, 
lecz jedynie jego komponentem. Urządzenia bezpieczeństwa PSPE 
muszą spełniać normy EN12453 i EN12978.

LINE-X/LB może być również używany bez czułej krawędzi jako de-
tektor obecności typu „D” zgodnie z normą EN12453. Fotokomórki 
oferują kąt regulacji 210° w osi poziomej i 30° w osi pionowej, 
co umożliwia montaż na powierzchniach, które normalnie unie-
możliwiałyby prawidłowe wyrównanie między „TX” i „RX”.

2. Dane techniczne

Zasilanie
TX - bateria litowa 3,6V 7Ah typ „C” | RX 
- 24 V~/

Żywotność baterii

MONTAŻ NA CZĘŚCI RUCHOMEJ
(JP1 zamknięty)

Zastosowanie domowe (20 
cykli/dzień) lub do bram o 
długości do 7m (JP2 otwarty)

7 lat

Zastosowanie przemysłowe 
(100 cykli/dzień) lub do bram 
o długości do 15m (JP2 zamk-
nięty)

3 lat

MONTAŻ NA CZĘŚCI STAŁEJ
(JP1 otwarty)

Brama do 7m (JP2 otwarty) 2 lat
Brama do 15m
(JP2 zamknięty)

1 rok

Pobór prądu „RX” 43 mA (24V~)  -  40 mA (24V )
Zasięg styków 500 mA max 24V

Gwarantowana odległość
7 m (z JP2 otwartym)
15 m (z JP2 zamkniętym)

Maksymalna długość kabla
połączeniowego

50 m kabla 2 x 0,5mm

Stopień ochrony IP54
Maksymalna temperatura pracy -20÷55 °C
Wymiary / Waga 125 x 40 x 44 mm / 150 g

Il download della Dichiarazione di Conformità è disponibile 
scansionando il QR code.

The download of the Declaration of Conformity is available by scanning 
the QR code.

Le téléchargement de la Déclaration de Conformité est disponible en 
scannant le code QR.

Der Download der Konformitätserklärung ist durch Scannen des QR-
Codes verfügbar.

La descarga de la Declaración de Conformidad está disponible 
escaneando el código QR.

O download da Declaração de Conformidade está disponível ao 
escanear o código QR.

Pobranie Deklaracji Zgodności jest dostępne po zeskanowaniu kodu QR.
Загрузка Декларации о Соответствии доступна при сканировании 

QR-кода.
Het downloaden van de Verklaring van Overeenstemming is 

beschikbaar door de QR-code te scannen.


